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RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF
ELECTRIC SHOCK, DO NOT REMOVE
COVER (OR BACK). NO USER-SERVICEABLE
PARTS INSIDE. REFER SERVICING TO
QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

The above warning is located on the rear of the unit.

Explanation of Graphical Symbols

The lightning flash with arrowhead symbol
within an equilateral triangle is intended to
alert the user to the presence of uninsulated
“dangerous voltage” within the product’s
enclosure that may be of sufficient magnitude
to constitute a risk of electric shock to persons.

The exclamation point within an equilateral
triangle is intended to alert the user to the
presence of important operating and
maintenance (servicing) instructions in the
literature accompanying the product.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Read these instructions.

Keep these instructions.

Heed all warnings.

Follow all instructions.

Do not use this apparatus near water.

Clean only with dry cloth.

Do not block any ventilation openings. Install in

accordance with the manufacturer’s instructions.

8 Do not install near any heat sources such as radiators,
heat registers, stoves, or other apparatus (including
amplifiers) that produce heat.

9 Do not defeat the safety purpose of the polarized or

grounding-type plug. A polarized plug has two blades

with one wider than the other. A grounding type plug
has two blades and a third grounding prong. The wide
blade or the third prong are provided for your safety. If
the provided plug does not fit into your outlet, consult
an electrician for replacement of the obsolete outlet.

Protect the power cord from being walked on or

pinched particularly at plugs, convenience receptacles,

and the point where they exit from the apparatus.
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Only use attachments/accessories specified by the
manufacturer.

Use only with the cart, stand,
tripod, bracket, or table specified
by the manufacturer, or sold with
the apparatus. When a cart is
used, use caution when moving
the cart/apparatus combination
to avoid injury from tip-over.
Unplug this apparatus during
lightning storms or when unused for long periods of
time.

Refer all servicing to qualified service personnel.
Servicing is required when the apparatus has been
damaged in any way, such as power-supply cord or
plug is damaged, liquid has been spilled or objects
have fallen into the apparatus, the apparatus has been
exposed to rain or moisture, does not operate normally,
or has been dropped.
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WARNING

TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS APPARATUS TO RAIN OR MOISTURE.

(UL60065_03)

IMPORTANT NOTICE FOR THE UNITED KINGDOM
Connecting the Plug and Cord

WARNING: THIS APPARATUS MUST BE EARTHED IMPORTANT.
The wires in this mains lead are coloured in accordance with the
following code:

GREEN-AND-YELLOW EARTH
BLUE NEUTRAL
BROWN LIVE

As the colours of the wires in the mains lead of this apparatus may
not correspond with the coloured markings identifying the terminals
in your plug proceed as follows:

The wire which is coloured GREEN-and-YELLOW must be
connected to the terminal in the plug which is marked by the letter E
or by the safety earth symbol @ or colored GREEN or GREEN-and-
YELLOW.

The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal
which is marked with the letter N or coloured BLACK.

The wire which is coloured BROWN must be connected to the
terminal which is marked with the letter L or coloured RED.

(3 wires)
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Bnarogapum Bac 3a NpuoOpeTeEHNE KOHTPOITb-
HOIo AMHaMMKa CO BCTPOEHHBIM YCUIUTENEM
W HN3KOYACTOTHOIO AMHaMMKa CO BCTPOEH-
HbIM ycunuTtenem Yamaha.

YTo6bl MaKCMarbHO UCMONb30BaTh BCe (DYyHK-
Lymn STOro AMHaMKMKa U 06ecneynTb Makcumarbs-
HY0 MPOU3BOANTENBHOCTb M JONTOBEYHOCTb,
BHUMATENBHO NpoYUTanTe JaHHOE PyKOBOAC-
TBO Nepef UCMorb30BaHNEM KOHTPOSBLHOMO
OViHaMuKa CO BCTPOEHHBIM YCUNUTENEM U
HM3KOYaCTOTHOMO AMHaMUKa CO BCTPOEHHbIM
YyCUIUTENEM.

XpaHuTe pykoBoACTBO B 6e30nacHoOM MecTte
Ors1 UCMOMb30BaHNs B JalnbHENLLEM.

CBoucTBa

HoBble KOHTPOMbHbIE OUHAMUKN CO BCTPOEHHBLIM
ycunutenem cepum HS cos3gaHbl B COOTBETCTBUM
dunococmen Yamaha, 6narogapsa Kotopom
AWHaMmkn Yamaha ctanu HeoTbemMieMon YacTbio
cTaHaapTHOro obopynoBaHust ANst CTyaui BO BCEM
MUpe, OTNNYaloLWLErocs TOYHbIM, AeTarnbHbIM
BOCMpPON3BEEHMNEM, YTO HEODXOAMMO ONA
€034aHUs Ka4eCTBEHHOIO 3ByKa.

B ToyHoe, geTanbHoe BOocCnpou3BegeHne 3ByKa.

| Enarop,apﬂ OOCTYNHOCTU TpexX Wunpokoanana-
30HHbLIX MOAEeNen u BbICOKOMNpPOM3BOANTENTIbHOIO
HU3KOYaCTOTHOINo ANMHaAMMKa MOXHO Jerko
co3faBatb CUCTEMbI, WaealibHO COOTBETCTBYHO-
Lwme nobbim yCcnoBusaAmM MOHUTOPUHIA.

B [1pocTon 2-NONOCHbLIN AN3alH LWUMPOKOANAaNa3oH-
HbIX MOAENen ¢ ONTUManbHO COOTBETCTBYHOLLIM-
MW BbICOKO- U HAU3KOYaCTOTHbIMW UHaMUKaMMU.

| Bnarop,apﬂ 3NieMeHTaM ynpaBlieHUA OTKITUMKOM
MOXXHO OTperynmpoBaTtb BbIXOOHOW curHan
ONHaMUKOB B COOTBETCTBUU C pasimnMvHbIiMun
aKyCTU4EeCKUMMW yCIoBUAMMN.

B Kpome cTtaHOapTHbIX A8 CTYAUA pasbeMoB
XLR, gocTynHbl rHe3fa ans HayLWHUKOB, K
KOTOPbIM MOXHO HanpsiMyto NOAKMoYaTh
3NEKTPOHHbIE MY3blKaribHble NHCTPYMEHTbI U
Opyrne NcTOYHUKN.

Komnnekrauus
(HeoOxogumo
NnpoBepuUTb)

e lLHYyp nuTaHus

e PykoBoacTBO nosb3oBartens
(maHHasA KHura)
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NMPABUJIA TEXHUKHA
BE3OMACHOCTU

BHUMATEJIbHO MNMPOYTUTE,
NMPEXAE YEM NPUCTYNATb
K 3KCMNMNYATALUAU

CoxpaHuTe 9TO pyKOBOACTBO, YTOObI MOXHO
6b110 obpalaTbCA K HEMY B AaribHENLLEM.

/\ NPEQYNPEXAEHUE
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Bepeub OT OrHA

® He cTaBbTe Ha NHCTPYMEHT NpeaMeTbl, ABNAOWMe A NCTOYHKOM
OTKPbITOrO OrHA, Hanpumep ceeyn. rOpﬂLLLI/IIZ npeamMeT MOXET ynacTb
N CTaTb NCTOYHNKOM BO3HUKHOBEHWA NOMXapa.

BHewTaTHble cUTYyauuu

Bo u3beXxaHue nosny4yeHUs cepbe3HbiX TPaBM BNNOTb A0
HacTynJieHMA CMepTH OT yAapa /IeKTPUYECKUM TOKOM,
a Tak)xe BO n3be)xaHme KOPOTKOro 3amblKaHuA,
noBpexxaeHuA 060pyaoBaHUA, NoXapa u apyrux
MHLUUOEHTOB, Bceraa cobniofanTe OCHOBHbIE NpaBusa
6e3onacHOCTH, NepevnucrieHHble ganee. OHU BKOYaOT
NpUHATUE cneaylowwmx mep (He orpaHUYMBanaChb UMM):

UcTo4yHUK nuTaHuAa/kabenb nutaHuA

o Kabenb NUTaHWsA He [OMKEH HAXOANTLCA PAAOM C MCTOUYHUKAMK Ternna
(HarpeBaTenamu, paguaTopammn 1 4p.). He gonyckante Takxe
upe3mMepHOro CrmbaHus v NoBpesxaeHrs kabens, He CTaBbTe Ha Hero
TAXESbIE NPEAMETbI 1 MPOSIOXKMTE €70 B TaKOM MECTe, rAe Ha Hero
HEMb35 HACTYMNTb, 33[1€Tb HOrOW UK YTO-HUGYb MO HEeMY NMPOBE3TY.

VICnonb3yiTe TONBKO TO HanpsiKeHUE, Ha KOTOPOE PaCcCUMTaHO

YCTPOWCTBO. ITO HaNpPAXeHMWe YKa3aHOo Ha HaKMelke Ha MHCTPYMEHTe.

MCFIOJ'Ib3)/\7ITe TONBKO Kabenb NMUTaHus Unn Tekep, exogdatine
B KOMMNEKT NOCTaBKW.

® [lepnoamyeckn NpPoBepaAnTe CeTEBYIO BUKY adarnrtepa 1 ouuLianTe
€ro OT HaKOMMBLUENCA NbIAW N TPA3N.

MoaknioyarTe TONbKO K PO3eTKE SNEKTPOCETN C COOTBETCTBYIOWMM
HanpAXeHeM 1 3a3emMieHrem. HeﬂpaBl/IJ'IbHO BbIMOTHEHHOE
3azemneHrne MoOXeT NPYBECTU K NOPaXeHMIO 3N1eKTPNYECKM TOKOM,
nospexaeHno yCTpOI7ICTBa W faxe noxapy.

He oTkpbiBaTb

® B [1aHHOM YCTPOWCTBE HET KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE AOKEH
00CNyxVBaTb NOMAb30BaTENb. He crieflyeT OTKpbIBaTb YCTPOWCTBO UK
NbITaTbCA Pa3bU1PaTh €ro, a Takke KakuM-nbo obpazom
MOANOMLMPOBATL €70 BHyTPEHHWE KOMMOHEHTbI. [pw
BO3HMKHOBEHWMN HEMCMPABHOCTW HEMeJIEHHO NpeKpaTuTe
SKCMNyaTaLmio YCTPOMCTBA M 0OPaTUTECH 3@ MOMOLLBIO
K KBaNMULUMPOBAHHbBIM CMeLanicTam LEHTPa TEXHUUYECKOTO
obcnyx1BaHWA kopnopaumuy Yamaha.

Bepeub OoT BOAbI

® HeponyckaiTe nonafjaHWA YCTPOWCTBa NOA AOX[b, HE MONb3ynTech
MM PAAOM C BOAOW, B YCNIOBUAX CHIPOCTU UN NMOBbILUEHHOW
BNaXHOCTW. He CTaBbTe Ha yCTPOMCTBO Kakme-nnmbo eMKOCTM
C KMAKOCTbIO (Hanpumep, Ba3bl, By TbIKM MAK CTakaHbl), KOTopas
MOXeT MPONUTLCA 1 MoMacTb B OTBEPCTUA. B ciyyae monagaHma
MUAKOCTW, HaNpPVMep BOAbI, B YCTPOMCTBO HEMeIEHHO OTKIlounTe
nuTaHne 1 oTCoeanHUTE Kabenb NUTaHNA OT PO3ETKN SNEKTPOCETU.
3aTem 06paT1TECh 3a MOMOLLBIO K CReLmanmncTam UeHTPa
TEXHMYECKOr 0 06CNYKMBaHUA Koprnopalmn Yamaha.

® Hui B KOeM Clyyae He BCTaBNANTE 1 He BbIHMMAKTE CETEBYIO BUNKY
MOKPbIMY PyKamM.
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® 1oy BO3HWMKHOBEHWM KaKOM-NMOO0 13 YKa3aHHbIX HUxe Npobnem
HEMeANIeHHO OTKIIoUMTE NUTaHKE U OTCOeANHUTE Kabenb NUTaHNs oT
3neKTpoceTu. 3aTeM 0OpaTUTECH 3a MOMOLLBIO K CrieluanicTam
LIEHTPa TEXHMUECKOro 0BCYKMBaHWA Koprnopaumnn Yamaha.

- W3HoC nnv nospexaeHune kabena nuTaHna unu Wiekepa.

- HeobbluHbI 3anax Un AbiM.

- [lonagaHvie B KOPMyC yCTPONCTBA MENKMX NPeaMETOB.

- HeoxupaaHHOe NpekpatleHue 3ByYaHa BO BpeMA MCNONb30BaHNA
yCTpOWCTBa.

e B cnyyae nafeHya Unm NoBpeXAeHNA 3TOro yCTPoCTBa HeMe1eHHO
OTKIIOUMTE SNEKTPOMMUTAHNE, OTCOBAVHUTE NEKTPUUECKNI LUTEKEP
OT PO3€eTKY 1 0BPaTHTECH 33 MOMOLLBIO K KBanMGULMPOBAHHBIM
cneumanncTam LeHTpa TEXHUUeCKOro 0bCyKMBaHMA
Kopropauwmn Yamaha.

/\ BHUMAHUE

Bo usbe)xaHue HaHeceHUA cepbe3Hbix TpaBm cebe u
OKpY>KalowWum, a Tak)ke BO usbe)xxaHue noBpeXxaeHusn
yCTpPOUCTBa M ApYyroro umyliecTsa, Bcerga cobniopanrte
OCHOBHble npaBuna 6esonacHocTu. OHKN BKMOYaOT
NPUHATUE cneayowmx mep (He orpaHuYMBaAChb UMK):

UcTouHUK nuTaHuAa/kabenb nuTaHuA

® 1oy U3BEYEHIM NEKTPUUECKOTO LUTEKEPa 13 YCTPOMCTBA M
pO3€eTKM 00A3aTENbHO AEPXKIUTE CaM LUTEKEP, a He Kaberb.
VIHaye MOXHO noBpeanTs Kabensb.

® BbiHbTE MEKTPUYECKII LUTEKEP U3 PO3ETKU, ECTTN YCTPONCTBO He
GyneT Ncrnonb3oBaTbcs AnutensHoe spems. OTKoYaTb yCTPONCTBO
OT 3/1eKTPOCETH CleflyeT TakKe BO BPeMs rpo3bi.

MecTo ycTaHOBKM

® Bo n3bexaHue cnyyaliHoro NafeHunsa yCTponcTea He OCTaBnANTe ero
B HEYCTOMYMBOM MONOXKEHNMN.

He nonb3yinTech yCTPOMCTBOM B TECHbIX, NMIOXO MPOBETPMBAEMbBIX
MecTax. [pocneaunTe, 4To6bI MeXAY AaHHBIM YCTPOMCTBOM, CTEHAMM U
JPYTVIMA YCTPOWCTBAaMM ObIN0 AOCTATOYHO CBOOOAHOIO
NpPOCTpaHCTBa: He MeHee 20 cM No 6okam, 20 cv c3am 1 20 CM CBEPXY.
HepnocTaTouHas BEHTUNALMA MOXET NPUBECTY K Neper pesy
YCTPOWCTBa (YCTPOWCTB), ero NOBPEXAEHNIO UM AaXKke BO3rOPaHUIo.

® oy TPaHCMOPTUPOBKE UM NEPEMELLIEHMI STOO YCTPOWCTBA He
6GepUTECH 3a €ro HKHIOKD NaHesb. ITO MOXKeT NPUBECTH
K 3aLlieMneHmio pyK MOA YCTPOWMCTBOM 1 NOCieyIoliel TpaBme.

He npucioHanTe K CTeHe 3aAHI0 NaHeb YCTPONCTBA. ITO MOXET
Bbl3BaTb COMPUKOCHOBEHME LITEKEPa CO CTEHON 1 OTKNIOYEHNE OT
Kabensa NuUTaHWA, NPYBOAALLEE K KOPOTKOMY 3aMblKaHMUIO,
HENCNPaBHOCTM 1 [laxe BO3ropaHuio.

He pa3meLaiiTe yCTPOICTBO B MeCTe, rje Ha Hero MOryT
BO3[1€/MCTBOBATb KOPPO3WOHHbBIE ra3bl UMK CONEHbINA BO3AYX.
OTO MOXKET MpUBeCTN K CO0AM B paboTe yCTPONCTBa.

MNepen nepemellieHnemM yCTPOMCTBa OTCOEANHUTE BCE Kabenu.

e [lepes yCTaHOBKOW YCTPOMCTBA y6eauTeCh, YTO MCMonb3yemas
PO3€eTKa MEKTPOCETUN NErKO JOCTYNHA. [1p1 BO3HUKHOBEHNY KaKoro-
nmbo cOoA MM HEMCNPABHOCTA HEMEANIEHHO OTKIIIOUMTE MUTaHKeE
BbIKNtOYaTENEM 1 OTCOEANHUTE Kabenb MUTaHWA OT PO3ETKM
anekTpoceTn. [laxe ecnm nepeknioyarenb NUTaHWA BbIKITIOYEH,
VIHCTPYMEHT NMPOLOMKAET B MUHMMANIbHOM KONMYecTBe NoTpebnaTh
3NEeKTPO3HEPrM. ECM yCTPONCTBO He MCNOMb3yeTcA ANnnTebHOe
Bpema, 0TcoeanHuTe Kabenb NUTaHWA OT PO3ETKU INEKTPOCETU.



Mopakno4yeHunna

® [lepef NOAKIOYEHMEM JAHHOIO YCTPOWCTBA K APYrM YCTPOWMCTBAM
BBIKMIOUNTE MUTAHKE Ha BCEX YCTPOMCTBaX. epes BKToYeHem uim
OTKIIOYEHWEM MUTAHWA Ha BCEX YCTPOMCTBAX YCTaHOBUTE
MUHVMaT bHbI 1 Y POBEHb TPOMKOCTH.

O6cny)xusaHue

® OrcoefuHANTe Kabenb NUTAHKA OT PO3ETKM INEKTPONUTAHNUA NP
YMCTKe YCTPOMCTBA.

MpaBuna 6e3onacHOCTM NPU 3KCrIyaTauum

® He BcTaBnAnTe NasbLbl VAV PYKW B OTBEPCTUA Ha YCTPONCTBE (MOPTH).

® Hukorga He 3aCOBbIBaTE U HE POHANTE MOCTOPOHHME NPeaMETbI
(6ymary, NnacTvKoBble, MeTanMueckue U npoyve NpeameThb)
B OTBEPCTUA Ha YCTpoWCTBe (NopThl) ECv 3TO Npounsoiaer,

HemeaNneHHO OTKIYNTE NTaHKe U OTCOeAnHNTE Kabenb NuTaHus oT

PO3ETKM MEKTPOCETH. 3aTeM 0BPATUTECH 33 MOMOLLIO
K CreLyanicTam LeHTPpa TEXHUYECKOro 06Ty K1BaHWA KOPOopPaLmm
Yamaha.

He obnokauvBaiTecs Ha yCTpOl;lCI'BO, He CTaBbTe Ha Hero TaXxesble
npegmeTbl N He I'IpI/IMeHﬂI7IT€‘ YPE3MEPHOro YCMIINA K KHOMKaM,
BbIKMO4YaTeNAM 1 pa3bemMam.

e He cnepyeT AONATO NONBb30BATLCA AMHAMUKAMM MPY BLICOKOM MAN
HEKOMOPTHOM YPOBHE MPOMKOCTM, MOCKOSbKY 3TO MOXKET NPUBECT M

Knotepe cyxa. |_|pl/l YXyALWEeHWUN CiyxXa Ui 3BOHE B YLUax O6paTVITECb

K Bpauy.

® He ncnonb3ynTe yCTPOWCTBO NPU UCKAaXEHWN 3BYKa. [innTenbHoe
MCNONb30BaHMe YyCTPONCTBA B TaKOM COCTOAHWUM MOXET MPUBECTM
K neperpesy 1 BO3ropaHwmio.

Kopnopauua Yamaha He HeceT 0TBETCTBEHHOCTM 3a yulepo,
BbI3BaHHbBIM HENPaBWAbHOW SKCNNyaTaumelt unmn moandunkauven
YCTPOWCTBa, a Takke 3a NOTePIO UV NOBPeXAeHWe JaHHbIX.
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NMPUMEYAHUE

Bo nsbexaHne HenpaBunbHON paboTbl/MOBPEXAEHUS
npoayKTa, NOBPEXAEeHUs AaHHbIX UMK APYroro MMyLLLecTBa
BbINOMHANTE yKa3aHWsl, NEPEYNCIEHHBIE HUXE.

B OOpalyeHne ¢ UHCTPYMEHTOM U ero
obcnyxunBaHue

¢ Bo n3bexaHune gechopmaumm naHenun, HectabunbHON
paboTbl M NOBpeXaEeHNst BHYTPEHHMX KOMMOHEHTOB HE
OEpPXUTe YCTPOUCTBO B NMOMELLEHUSAX C U3ObITOYHON
Bubpauuen, a Takke B MeCTax, rae CruLKOM MblfbHO,
XOIMOAHO UMK XapKo (Hanpumep, Ha COMHLe, PSAOoM C
HarpeBaTenem Unm B MallMHE B JHEBHOE BPEMSI).

* He knaguTe Ha yCTPOMCTBO NpeaMeThbl U3 BUHWUNA,
nnacTMacchl Unu pesvHbl. ATO MOXET MPUBECTU K
obecLBeYMBaHUIO NAHENN.

e [1na O4MCTKN YCTPONCTBA UCMONb3YNTE CyXYH N MATKYIO
TkaHb. He ncnonb3ynte nATHOBLIBOAUTENMW, pacTBOpUTE-
1N, XXUOKNEe O4YUCTUTENM UNN YncTALme candeTku ¢ npo-
NUTKON.

* B cnyyae peskux 3Ha4UTeNbHbIX Nepenagos TeMnepary-
pbl OKpYXXatoLLLEero Bo3ayxa, HanpumMep, npu nepeHoce
yCTpOMCTBa 13 OQHOMO MeCTa B ApYyroe U npu BKIoYe-
HUW UMK BbIKIIOYEHUN KOHAMUMOHEPA, B YCTPONCTBE
MOXET KOHAEHCUPOBaTbCA Bnara. JKcnryaTtauus ycT-
poWicTBa C KOHAEHCATOM BHYTPU MOXET CTaTb NPUYMHON
€ero noBpexaeHus. Ecnu uMetoTcs ocHoBaHUs cuuTaTb,
YTO B YCTPOWCTBE UMEETCS CKOHAEHCUPOBaHHas! Brara,
OCTaBbTE YCTPOMCTBO Ha HECKONBKO YacoB 6e3 BKtove-
HUs1, MOKa BECb KOHAEHCAT He cnapuTcs.

e [Ipun pe3kmx U3MEHEHNAX TEMMNepPaTYpPbl UMM BNAXHOCTU
Ha NOBEPXHOCTM YCTPONCTBA MOXET NOSIBUTLCS KOHOEH-
cart 1 ckonuTbes Bnara. Ecnu ee He yopatb, Boga MOXeT
BMMTaTbCS B AEPEBSHHbIE KOMMOHEHTbI MUHCTPYMEHTA U
noBspeauTb ux. MNpu oOHapyXeHun Bnarm HEMeLNeHHO
BbITPUTE €€ MSITKOM TKaHbHO.

¢ [Momexu ot coTOBbIX Tene¢goHOB
Mcnonb3oBaHne coToBOro TeniedhoHa psaaoM ¢ AuHaMm-
KOM MOXET BbI3BaTb WyM. Ecrn 310 cnyyaercs, nepeno-
XWUTE COTOBbIN TenedoH JanbLue oT AMHAMUKOB.

¢ Bo3ayx, BbIXOAALLMIA M3 NOPTOB OTpaXKaTensi HU3KUX Yac-
TOT, — HOpMaribHOE SABMEHME. DTO YACTO MPOUCXOAMT,
ecnv AnHamvk obpabaTtbiBaeT NporpaMMHbIv Matepuran
C BbICOKMM YpOBHEM GacoB.

¢ Bcerga BblknoYanTe MMTaHME MOCHE OKOHYaHWS paboThl.

¢ He kacalitecb MeMbpaH AnHamMmuka u nsderamte mx
COMPUKOCHOBEHUS C APYrMMKN oBbekTaMu.

e [IHamMnku JOIDKHBI GbITh YCTAHOBNEHbI BEPTUKANBLHO, a
He Ha BOKOBYIO CTEHKY.

H Pa3zbeMbl

¢ Pasbembl TMNa XLR umetoT cneaytowme nposogHble
coeaviHeHus (ctaHgapT IEC60268): koHTakT 1:
3a3eMrieHue, KOHTaKT 2: Nitoc (+) 1 KOHTaKT 3: MUHYC (-).
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UHdopmauunsa

B 3710 pyKOBOACTBO

Mnnioctpauun npueBoasaTca B AaHHOM PyKOBOACTBE
WCKMIOYNTENBHO B LIENSX PasbSACHEHNS UHCTPYKLMIA 1
MOTYT He NOSHOCTbIO COOTBETCTBOBATL pearibHOMY
YCTPOWCTBY.

HanmeHoBaHWSA KOMNaHWA U Ha3BaHWsi NPOJYKTOB,
YyNOMSAHYTbIE B JAHHOM PYKOBOACTBE, ABMSOTCA
TOProBbIMM 3HaKaM1 NN 3aperucT pupoBaHHbLIMU
TOProBbIMM 3HaKaMu COOTBETCTBYHOLLMX KOMMaHWN.



n3agHAA naHenb

Mepekntovatenu n pasbembl HS8/HS7/HS5/HS8S pacnonoxeHbl Ha 3agHen NaHenu, Kak onmcaHo HKe.

HS8/HS7/HS5 BxoaHoM pasbem AMHaAMMKA U
ynpasneHue BOCNpou3BoAMMbIMM
yacTtoTamu

© Perynatop LEVEL

PerynupoBka ypoBHsi BbIXOAHOIO CUrHana AuHamuka.
Mpun ycTaHoBKe perynatopa B nonoxeHne 12 yacos
AnHamuk Bynet onTmarnbHO OTperynmpoBaH Ans
HOMWHAIBHOIO YPOBHSI BXOAHOIO CUrHara, paBHoro
+4 pb.

© Pazwem INPUT 1/2

Ha 3T pasbembl nepeaaeTcs BXOAHOW curHan ang
AnHamuka. [locTynHbl ABa BXOAHbIX pa3bema:
pasbem XLR u cbanaHcnpoBaHHOE rHe3no Ans Hayl-
HukoB (TRS).

NMPUMEYAHUE Hernb3s ogHOBpEMEHHO MCMONb30BaTh BXOO-
Hon pasbeM XLR 1 rHe3no Ans HayLLHMKOB.

0
ROOM|| . Vicnonb3yTe 3T pasbeMbl OTAENBHO.
CONTROL%—L:': d P A
| 0 MPUMEYAHME [Ons nonyyeHusi 6oriee nogpoGHoM MHdopma-
+2dB LM 0 pasbemax cM. pasaen «[lonkrioueHure u
HIGH%fO TVINbI kabenen» Ha cTp. 86.
TRIME 9 505
—|— o ©® Nepeknioyatens ROOM CONTROL
PeI'yJ'IVIpOBKa BOCNpoun3BOANMbIX HU3KUX HaCTOT
OVHaMuKa.

OTOT nepeknoyarenbs MOXHO UCNONb30BaTh A4S KOM-

neHcaumm 4Ype3MepHOro YyCUNeHms HU3KNX 4acTor,

KOTOpPOE MOXET ObITb BbI3BaHO 3P EKTOM OTPAKEHMUS
| . —9 curHana B HeKOTopbIX NomelleHusix. Korga nepexnto-
O yarenb ycTaHOBIEH B nonoxeHue «0», yacToTHas
XapakTtepucTuka nnockas. [pun yctaHoBKe nepeknio-
yarens B nonoxexue [-2 dB] curHan Hmxke 500 My
Oynet ocnabnsatbcsa Ha 2 ab, a npu yctaHoBke nepe-
Krtoyatens B nonoxexue [-4 dB] curHan Huke 500 My,
Oynet ocnabnatbca Ha 4 ab.

- 0 O nNepeknioyatens HIGH TRIM

= AC IN PerynmpoBka BOCNpOn3BOAUMbIX BbICOKUX HYacToT
= OVHaMuKa.

Korga nepekntovartenb yCTaHOBMNEH B nonoxeHue «0»,
YacToTHas xapakTtepucTmka nnockasi. [Mpu ycraHoske
nepekntodartens B nonoxeHuve [+2 dB] curHan Bbiwe
2 kl'y 6ypet yeunueatbes Ha 2 4B, a npu ycTaHoBKe
nepekntodatens B nonoxeHue [-2 dB] curHan Bbiwe
2 kl'y Bynet ocnabnatbes Ha 2 Ab.

e Bbiknioyatenb nutaHusa

BkritoveHne 1 BbIKINYEHNE NUTaHWA JUHaMUKa.
MepeseaunTe BbIKMOYaTENb BNPaso [ | ], 4TOObI BKNOYUTL
nuTaHue, unu erneeo [(H], 4Tobbl BbIKMIOUUTL NUTaHKe. Mpu
BKIMIOYEHWUN NUTAHUS Ha NepedHen NaHenu 3aropuTcs
noroTmn.

A BHumaHue!

¢ BbicTpoe nepekrntoyeHne BbikoYaTtens NUTaHus B NOMOXEHWEe BKHO-
YeHWUs 1 BbIKIMOYEHUS MOXET Bbl3BaTb HEUCMPABHOCTb 3M1EKTPOHHOIO
obopyaoBaHus ycTpoiicTa. s BKIOYEHWsI IUTaHUS cpasy nocne
ero BbIKIOYeHUA nogoxavTe 3 cekyHabl unv bonee.

o [laxe ecnu nuTaHue yCTPOMCTBa OTKIMHOYEHO, MHCTPYMEHT NPoaorn-
aeT B MMHYMaribHOM KOMMYeCTBe NoTpeGnsaTe 3M1eKTPO3HEpruio.
Ecnu ycTpoicTBo He ucnonb3yetcs B TeYEHWE ANUTENBHOTO Bpeme-
HW, OTCOeANHUTE Kaberb MMTaHUs OT ANEKTPOCETU.

O Pazbem AC IN

MopakntounTe npunaraembli LHYP NUTaHWUS K 3TOMY pasb-
emy. CHavana noAcoeauHUTE LUHYP MUTaHWS K AUHAMUKY,
3aTeM BCTaBbTE BUIIKY LUHYpa NUTaHUS B PO3ETKY.

PykoBoacTeo nonb3osartenda HS8/HS7/HS5/HS8S
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HS8S (HM3ko4YacToTHbLIN
AWHaMUK)

INPUT OUTPUT

R L R L
A
©
pS—

Pa3bemMbl HU3KO4YaCTOTHOroO AMHaAMMKa

© Pasbem INPUT LIR

Ha 3T pasbembl Nnepeaaercs BXOAHOW curHan ang
HU3KOYaCTOTHOrO AnHamuka. CbanaHcMpoBaHHbIN
pasbem XLR v cbanaHcupoBaHHOE rHe3no NS HayLu-
HWKOB AOCTYMHbI Ans Bxoaos L n R.

Bxoab! L n R MOXHO 1cnonb3oBaTb 04HOBPEMEHHO.
BxoaHble curHans! L n R aBToMatnyeckm MUKLLMPYHOTCS.

NMPUMEYAHUE Henb3s ogHoBpeMEHHO UCTONb30BaTh BXOOHOM
pasbem XLR 1 rHe3no Ans HayluHukos. Vicrone-
3yITe 3T pa3beMbl OTAENBHO.

NMPUMEYAHUE [Onsa nanydeHus 6anee nogpobHom nHdopmaumm
0 pasbemMax cM. pasaen «ogkrodeHre 1 TUNbI
Kabeneii» Ha cTp. 86.

MopknovyeHne HU3KOYaCTOTHOrO
AnHaMuKa K guHamukam HS8/HS7/HS5

© Pazbembl OUTPUT L/R

3TN pasbeMbl HUI3KOHACTOTHOIO AMHaMUKa ABNISIOTCSA
BbIXOAHbIMW.

BxogHble curHansl, nepegasaemMble Ha pazbeMbl INPUT L
1 R, BbiBogsATcs Ha pasbembl OUTPUT L 1 R cootetc-
TBEHHO. YTO6GbI OTPErynMpoBaTh XapakTepycTUKK BOCTpO-
M3BEOEHNS HU3KUX YaCTOT, UCTONb3yWTe NepeksioYaTerb
LOW CUT u peryrnsatop LOW CUT.

© Nepeknioyatens LOW CUT

Ecrnu aToT nepekntoyarerb ycTaHOBIEH B MOMNOXeEHNe
ON, nepea BbiBOAOM Ha pasbembl OUTPUT L n R
HWU3KMe YacToTbl 0cnabnsaTcs Ha YacToTe, yCTaHOB-
neHHon ¢ nomoubto perynatopa LOW CUT. 3HaveHune
4YacTOoTbl, HA KOTOPOW BbINOSHSAETCS OcnabneHne H13-
KMX YaCTOT, MOXHO OTPErynupoBaTb C MOMOLLLIO pery-
nsartopa LOW CUT.

O Perynatop LOW CUT

PerynvupoBka 4acToTbl, Npy KOTOPOW BbIMNOMHSIETCA
ocnabneHne HU3KUX YacToT, B AnanasoHe ot 80 Ao
120 Iy, korga nepekntoyatens LOW CUT yctaHoBneH
B nonoxenune ON.

80 PykoBoacTBo nonb3osatena HS8/HS7/HS5/HS8S

CUT —|—PHASE-

100
v

= AC IN
]
Motok curHana HS8S
? %0 9
L
INPUT 6 OUTPUT
R . [Low CUT9R
~_| HIGH
D HIGH L TPHASE SUBWOOFER

6 6o

YnpaBrneHue 4acTOTHOW XapaKTepuc-
TUKOMW HN3KOYACTOTHOro AMHaMMKa

O Perynsatop HIGH CUT

YcTaHoBKa 4acToThl cpesa Ans ocrnabrneHns BbICOKO-
YaCTOTHOTO BbIXOAHOIO CMrHana HM3Ko4aCcTOTHOMO
AvHamuka B gmanasoHe ot 80 go 120 Nu.

O Nepeknioyatens PHASE

MepeknioyeHne asbl BbIXOAHOTO CMrHana
HW3KOYACTOTHOroO AMHaMMKa.

B GonbLUMHCTBE CrydaeB STOT nepekrodaTtenb Heooxoau-
MO ycTaHoBUTbL B nonoxeHre [NORM.], oaHako npu
MCMOMb30BaHWUM PasnMYHbIX COMETAHUN OYHAMUKOB U MpU
pasnu4HbIX CXeMax PacrorioXeHVst AVHAMUKOB YCTaHOBKa
aTO0ro nepekntodarens B nonoxeHne [REV.] MOXeT TOMOYb
YNyHLWWTL BOCNIPOU3BEOEHNE HU3KMX YacToT. HacTpovite
OnTMMaIbHOE BOCMPOU3BEAEHNE HUKUX YAacTOT CUCTEMBI.

© Perynsatop LEVEL

PerynvlpOBKa FPOMKOCTW BbIXOOQHOIO CUrHana HU3Ko-
YaCTOTHOro AMHaMunkKa.

© Bbikntouatenb NUTaHus

BkntoyeHme 1 BbIKNIOYEHME NUTAHNSA HU3KOYaCTOTHOMO
AuHaMuKa.

MepeBeguTe BbiktouaTenb Bipaeo [ | ], 4Tobbl BKMOYMTE NUTa-
Hue, v BneBo [(H ], YToBbI BbIKIOYUTL NUTaHKe. Mpy BKItove-
HUM NUTaHUS Ha NepeaHel MaHEeNM 3aropuTCcs JIOrOTU.

A BHUMaH ne!

¢ BbicTpoe nepekrntoyeHne BbikoYaTtens NUTaHus B NOMOXEHWEe BKHO-
YeHWUs 1 BbIKIMOYEHUS MOXET Bbl3BaTb HEUCMPABHOCTb 3M1EKTPOHHOIO
obopyaoBaHus ycTpoiicTa. s BKIOYEHWsI IMTaHUS cpasy nocne
ero BbIKINOYeHUA nogoxavTte 3 cekyHabl unv bonee.

o [laxe ecnu nuTaHue yCTpPoMCTBa OTKIHOYEHO, MHCTPYMEHT NPOoAos-
aeT B MMHYMaribHOM KOMMYEeCTBe NoTpebnsaTe 3N1eKTPO3HEPrui.
Ecnu ycTpoicTBO He ucnonb3yeTcs B TeYEHWE ANUTENBHOTO Bpeme-
HW, OTCOeANHUTE Kabesb MMTaHUs OT ANEKTPOCETU.

© Pazwem ACIN
MogkntoumTe Npunaraembliii LLUHYP NUTaHS K 3TOMY pasbemy.

CHayana nogcoeavHvTe LWHYpP NUTaHus K cabeydepy, 3aTem
BCTaBbTe BUMKY LLUHYpa MMTaHUs B PO3ETKY.



Hactpouka

B atom pasgene onvcaHa o6Las npoueaypa NoAKHYEHNS U HACTPONKN CUCTEMbI KOHTPOMbHBLIX
AvHamukoB. OnucaHHas npoueaypa npyBedeHa Nullb B Ka4ecTBe Npumepa, No3ToMy Npu HacTpoiike
CUCTeMbl CrielyeT pyKOBOACTBOBATLCA COGCTBEHHbLIMU TPEGOBaHUAMM K 3BYYaHUIO.

Kabenu

Heobxoammo npnobpecTv COOTBETCTBYOLWME kKabenum
ONS NOOKITIOYEHUS KOHTPONbHbLIX ANHaMuKoB cepun HS
K aygnouHtepdency unu gpyromy obopynoBaHuio,
NCMornb3yeMoMy B KQ4€CTBE MCTOYHMKA.

¢ KopoTkue BbICOKOKa4YeCTBEHHblIe Kabenu
Mcnonb3ynte BbICOKOKAYECTBEHHbIE Kabenun MUHK-
ManbHOW AnuHbl. Yem gnvHHee kabenb, Tem 6onblue
BEPOATHOCTb BO3HUKHOBEHUS LLYMa, KOTOPbI NpuBe-
0ET K yXyAOLEeHNO 3ByKa.

e C6anaHcupoBaHHble Kabenu
Cb6anaHcmpoBaHHble kabenu 6onee ycTon4mBbl K LLYMY,
yeM HecbanaHcmpoBaHHble kabenu. Ecin Heobxoanmo
ncnonb3oBaTb HecbanaHcupoBaHHbIe kKabenu B CBS3N C
TeMm, 4To obopynoBaHMe, UCMOSb3YEMOE B Ka4ecTBe
MCTOYHWMKA, OCHALLEHO TOMbKO HecbanaHCMpPOBaHHLIMM
BbIXO4aMu, crnegyet Bblonpatb Hanbonee KOPOTKME
HecbanaHcupoBaHHble kabenu.

NMopknoyeHus

NPUMEYAHUE TpucoeamHute nocTaBnseMbli B KOMMIekTe kabenb
NMTaHUsA K COOTBETCTBYOLLIEN PO3ETKE Ha AMHAMMKe.
CHavana kabenb nuTaHus HeobxoaMMo npucoeaw-
HATb K AMHaMWUKY, a 3aTeM K po3eTKe 3M1eKTPOCeTH.

MNMoakntoyeHue K ayamonHTepdency

Mpw nogkntoueHUn ayamomHtepdgeiica (Steinberg cepum
UR unn MR 1 1.4.) kK AHamukam cepum HS Heobxogmmo
NOAKNI0YaTh BbIXOAHbIE pa3beMbl ayauonHTepdernca
HernocpeaCcTBEHHO K BXOAHBIM pa3bemaM AuHaMUKOB.
O6bI4HO aygmomHTepdenc cnegyeT NoakoyaTh K pasb-
emam LINE OUT 1 u 2 (Bbixogpe! 1L 1 2R), x0T 970 MOXeT
3aBMCETb OT HACTPOEK ayanomHTepderica n paboyen
cTaHuumn ans umdposon obpaboTku 3Byka (DAW).

HS8/HS7/HS5 HS8/HS7/HS5

B PekomeHayemble kabenu

® [Ina npucoeanHeHusa K 06anchmpOBaHHomy
BXOOHOMY rHe3ny Ansa HayLHUKOB.

HS8/HS7/HS5

‘ INPUT

D) ) e (@O lﬁ@z

® [1na npucoeanHeHusa K HeC6aJ'IaHCVIp0BaHHOMy
BXOOHOMY rHe3ny Ansa HayLHUKOB.

HS8/HS7/HS5

1

INPUT

o) (e« lq@z

NMPUMEYAHUE [Ons nonyveHns 6onee noapo6Hon nHgopmaumm o
pa3sbemMax cM. pasgen «[logkrodeHue n Tunbl kabe-
neii» Ha cTp. 86. KoHdurypaumm cbanaHcMpoBaHHO-
ro n HecbanaHcMpoBaHHOrO rHe3aa Afs HayLLUHUKOB
pasnuyatoTcs.

NMoakntoyeHne K MuKLLepy

Mpwv noagkntodeHnn mukwepa (Yamaha cepmmn MGP nnn MG
1 ap.) K AauHamukam cepum HS Heobxogmmo Hanpsimyto nog-
KntounTtb pasbemMbl Mukwepa MONITOR OUT wnn C-R OUT
(KOHTpOnbHast KOMHaTa) K BXOAHbIM pa3bemMam [JMHaMUKOB.
OTO NO3BONSAET perynupoBaTh YPOBEHb MOHUTOPUHIa He3a-
BVICMMO OT YPOBHS MMaBHOW LUMHbLI MUKLLEPA.

HS8/HS7/HS5 HS8/HS7/HS5

INPUT INPUT

L

MONITOR
ouT
unm
C-ROUT

PykoBoacTeo nonb3osartenda HS8/HS7/HS5/HS8S 81

Pycckui



B PekoMeHayeMble kabenu

® [1nsa npucoeanHeHus k cbanaHcMpoBaHHOMY
BXogHoMy pasbemy XLR.

HS8/HS7/HS5

o= |

@J

INPUT

‘> ‘

® [1ns npucoeanHeHUs K HecbanaHcupoBaHHOMY
BXOAHOMY rHe3ay AN HaYLLIHWKOB.

HS8/HS7/HS5

INPUT

M:@lﬁ@z‘

NMPUMEYAHUE [Ons nonyyeHuns Gonee noapobHoM nHdopmMauum o
pasbemax cM. pasaen «llogknoyeHne n Tunel kabe-
nevi» Ha cTp. 86. KoHdmrypaumm cbanaHcupoBaHHO-
ro n HecbanaHCMPOBaHHOIO rHe3aa ANA Hay LWHUKOB
pasnuyatorcs.

MNMoaknoyeHne K cuHTe3aTopy U Apy-
MM 3MEeKTPOHHbIM My3blKaribHbIM
MHCTPYMEHTaM

Mpy NoaKMOYEHUN 3NEKTPOHHOTO MYy3bIKanbHOIO
WHCTPYMEHTa, Hanpumep, cuHTesatopa Yamaha MOTIF,
K AnHammkam cepum HS Heobxoaumo npucoegnHnTb
BbIxogpbl nHcTpymeHta L/IMONO 1 R K BXOgHBIM
pasbemam gmHamunkoB HS.

HS8/HS7/HS5 HS8/HS7/HS5

OUTPUT R

1 = [
vvvvv

HiEsE
R

B PekomeHayeMble Kabenu

® [1ns npucoeanHeHusi kK HecbanaHcpoBaHHOMY
BXOAHOMY rHe3ay Ansi HayLUHMKOB.

HS8/HS7/HS5

INPUT

M:@lﬁ@g‘
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NMPUMEYAHUE [Ons nonyyeHns 6onee noapobHon nHgopmaumm o
pasbemax cM. pasgen «llogknoyeHmne u Tunbl kabe-
nevi» Ha cTp. 86. KoHdurypaumm cbanaHcupoBaHHO-
ro n Hec6anaHcYPOBaHHOIO rHe3aa ANs HaYLWHUKOB
pasnuuatoTcs.

Hactpouka Haunyuwero
3ByYaHuUA

Mpw pacnonoXeHnn cUCTeMbl KOHTPOSTbHbLIX AUHAMUKOB
HeoBX0AMMO Y4eCTb HECKOIBbKO (hakTOpOB.

1,5 meTpa vnu 6onee

|

B dakTop 1

AnHaMnkun QOMKHbI ObITb yAaneHbl OT CTEH U
yrnoB He MeHee YeM Ha 1,5 meTpa.

PekomeHayetcs, 4TOObI AMHAMUKM ObINU yaaneHbl OT CTeH
Unn yrnoB He MeHee 4eM Ha 1,5 meTpa. Ecnu gns pacno-
NOXEHUS ANHAMUKOB Ha PEKOMEHZYEMOM PacCTOSIHUM OT
CTEH ¥ YrNoB HEAOCTATOYHO MEeCTa, MOXHO UCNOMb30BaTh
nepekntoyatenis ROOM CONTROL, no3BonsitoLmin Kom-
NeHCMpoBaTh M30bITOYHbIN HU3KOYACTOTHBIN cUrHan. Yem
6nvxe AMHAMMWK PacnonoXeH K CTeHaM Unu yrnam, Tem
bonbluee 3Ha4YeHMe HACTPOWKM KOMNeHcauum Tpebyercs
YCTaHOBWTb ANsl AOCTUXEHMUSI €CTECTBEHHOIO 3ByYaHus
(0] — [-2] — [-4]).



B dakTop 2

Pacnonoxute neBbin 1 NpaBbii AUHAMUKK
CUMMETPUYHO.

JleBbIf 1 NpaBbI AUHAMWUKM OOSMKHbI OblTb pacnonoxe-
Hbl B MOMELLEHNMN MaKCUMarnbHO CUMMETPUYHO.
Opyrumn cnoesamu, NeBbIn 1 NpaBbi AUHAMUKW OSDKHbI
HaxoOuTbCA Ha PaBHOM yAareHWn OT CTEHbI HAaNPOTUB
3agHen CTEHKM OMHAMUKOB, a TakkKe COOTBETCTBYHOLLNX
CTEH crpaBsa u criesa.

B ®akTop 3

OnTumanbHoe NonoxeHue cnyuwartens HaxoanTcA
B BepLinHe paBHOCTOPOHHEro npAmMoyrosfibHMKa.

[nsa npocnylumBaHua HamGonee TodHoro, cbanaHcupo-
BaAHHOrO 3BYKa CAAbTE B BEPLUMHE PaBHOCTOPOHHErO
TpeyronbHKKa, CTOPOHbI KOTOPOro 06pasyloTcsa OT feBo-
ro M NpaBoro AMHaMMKOB, PaCMONOXEHHbIX B yrmax
TPeyronbHWKa U HanpasneHHbIX B CTOPOHY BEPLUMHBbI.

B dakTop 4

Pacnonoxure BbICOKO4aCTOTHbIe AUHAMMKU Ha
YypPOBHe yXxa.

BbICOKME YacTOTbl UMEHOT LOCTAaTOYHO YETKOE Hanpas-
NeHne, No3ToMy And Haunboree TOYHOro MOHUTOPUHIra
Heobxooumo YCTAaHOBUTb ANHAMUKN TAKUM 06pa30M,
4TOObI BbICOKOYACTOTHbLIE ANHAMWKM pacnonaranncb Ha
YpPOBHE yXa cnyLiartensa, koraa OH HaxoguTCA B NMonoXxe-
HWK npocnyLwnBaHA.

Hactponku HS8/HS7/HS5

Mocne (*)VI3VI‘-IeCKOFO pasmelieHna CucTtemMmbl MOHUTOPUHTA
MOXXHO BbIMONHUTbL creayLuine HacTpPOWKu.

1 MNepeBeauTe Bce perynsaTopbl ypoBHsi/
rPOMKOCTU Ha BCeM 060pyaoBaHuUMm,
MUCNoNb3yeMOM B KayecTBe UCTOYHUKA
(ayamounHTepdenc n 1.4.), B KpanHee
HWXXHee NnonoXxeHue.

2 TMepeBeauTe perynatop HS8/HS7/HS5
LEVEL B nonoxeHue 12 yacoB n ycTaHOBU-
Te nepekntoydartenmn ROOM CONTROL wm
HIGH TRIM Ha 0 gb.

3 CHavana BK1HOYUTE NUTAHME NOAKITIOYEH-
HbIX UCTOYHUKOB 3BYKa, 3aTeM BKInr4uTe
nMTaHne AMHaMUKOB.

NMPUMEYAHUE T[Mpu BbIKIOYEHUM NUTAHWS CHaYana BbIKIo-

YanTe NUTaHWe AMHAMUKOB, @ 3aTeM MoaKIo-
YeHHbIX NCTOYHMKOB 3BYyKa.

4 Ha4yHute BocCnpousBeneHne 3Byka NCTOYHU-
Ka u nocTeneHHo no.ql-mmaﬁTe perynatopbl
ypOBHﬂ/3ByKa Ha NCTOYHUKe.

NMPUMEYAHUE W3GeraiiTe BHE3anHOro BKMOYEHUS CUCTEMDbI
Ha BbICOKOW rpomkocTu. icnonb3oBaHne

CIULLKOM BbICOKOro YpPOBHA NPOMKOCTU MOXET
npuBecCTn K NnoBpeXaeHnto AnHaMnKoB.

5 YcraHoBuTe ypoBeHb 3ByKa, NpU KOTOPOM
npocnywuBaHue 6yaeT KOMOPTHLIM U He
BbI3bIBalOLWMM YCTaNoCcTb NpU AnuTenb-
HOM NpOCHyLIMBaHUN.

NMPUMEYAHUE T[py HeobXoaMmMOCTV OTPErynupywTe noroxeHne
nepekntoyatenen ROOM CONTROL n HIGH TRIM
Ans nonyyeHus Hambonee ecreCTBEHHOTO
3By4aHust (CM. CTp. 79).

NoaknyeHMe HU3KOYaCTOoT-
Horo AMHamuka (HS8S)

MoakntoyYeHMe HU3KOYaCTOTHOTO AMHAMMKA K cucteme
MOHWUTOPUHrA MOXET 3HAYUTENBHO YNYYLLUTbL BOCMPOU3-
BEAEHME HU3KIX YacCTOT, YTO NO3BOMUT B LIENIOM YNyULLInTb
NPOLECC MUKLLIMPOBAHUS.

OO6bIYHO HM3KOYACTOTHbIN AMHAMWK pacnonaraeTcs Ha
nony mexay NeBbIM 1 NPaBbIM LUIMPOKOANANa30HHbIMU
AVHaMMKaMu, OQHAKO MOCKOMbKY HU3KOYACTOTHBIN AUHa-
MUK BOCMPOM3BOANUT HM3KMe YacToTbl Ao 200 U, koTopble
OTHOCUTENBHO HEHAMNPaBMNEHHbIE, MECTOMONOXEHNE HU3KO-
4YaCTOTHOrO AMHaMMKa He MMeET BOMbLLIOro 3HAYEHMS.

TpebytoTca YeTbipe kabens: ABa kabensa Ans NoAKIHYeHNs
aygvovHTepdenca nnm gpyrmx UCTOHHMKOB K HU3KOYaCTOT-
Homy avHamuky HS8S u gBa kabens ons nogknoyeHs
HW3KO4aCTOTHOTO AMHaMUKa K OCHOBHOMY FEBOMY 1 NMpaBo-
My guHammky HS8/HS7/HS5.

KaGenu cnegyeT npycoeqnHnNTb, Kak MOKa3aHo HUXe.

HS8/HS7/HS5 HS8/HS7/HS5

HS8/HS7/HS5

w 1.3

HS8S

@

060 Ol

©

()]

i

I

°

AyavouHtepdenc nnm
OPYron NCTOYHMK

NMPUMEYAHUE T[lpucoennHuTe nocTaBnsieMblii B KOMMekTe kabernb
NUTaHWS K COOTBETCTBYIOLLEN PO3ETKE Ha AUHAMUKE.
CHavana kabenb nnTaHus Heobxogumo npucoeau-
HATb K AMHaMMKyY, @ 3aTeM K PO3ETKE 3NEKTPOCETU.
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B PekoMeHayeMble kabenu

Kabenu ans npucoeanHeHUss UCTOYHUKA 3BYKa
(ayavwounTtepdenc n 1.a.) k HS8S

@ [1nAa npucoeanHeHns kK cbanaHcMpoBaHHOMY
BXOAHOMY rHe3ay Ans HaYLLIHVKOB.

HS8S
{ n L
) Y — ) e—

® [1na npucoeanHeHus k cbanaHcMpoBaHHOMY
BxogHomy pasbemy XLR.
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® [1ns npucoeanHeHUs K HecbanaHcupoBaHHOMY
BXOAHOMY rHe3ay Ans HaYLLIHVKOB.

HS8S

uT

9@g

omeP)p-—— g(@@m
@ D) ) s (((C_©

Kabenu gna npucoeanHeHnsa HS8S k HS8/HS7/HS5

HS8S
HS8
HS7
HS5
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NMPUMEYAHUE [nsa nonyyeHuns 6onee nogpobHo MHgopmaumum o
pasbeMax cM. pasaen «ogknoyeHre n Tunsl kabe-
new» Ha cTp. 86. KoHdmrypaumm cbanaHcupoBaHHO-
ro 1 HecbanaHCUPOBAHHOTO rHe3aa A HayLLUHVKOB
pasnuyatorcs.

84 PykoBoacTBo nonb3osatena HS8/HS7/HS5/HS8S

B HacTpoWka AuHaMUKOB NpU UCNonb3oBa-
HUU HU3KOYACTOTHOro AMHaAMUKa
Mocne noakKnryYeHnAa HU3Ko4aCToOTHOIro gquHaMmka mn

pacnonoXxeHua cMctemMbl B NOMeLEeHNn MOXXHO
NPUCTYNUTb K BbIMOJTHEHUIO CrneayloWnx HacTpoek.

1 NepeBeauTe Bce perynsTopbl ypoBHs/
rPOMKOCTM Ha BceM obopyaoBaHUM,
MCNONb3yeMOM B Ka4eCTBE UCTOYHUKA
(ayamounHTtepdenc n 1.4.), B KpanHee
HWXXHee NonoXeHue.

2 nMepeBeaute perynstop HS8/HS7/HS5
LEVEL B nonoxeHue 12 yacoB 1 yctaHOBU-
Te nepekntovyatenn ROOM CONTROL u
HIGH TRIM Ha 0 gb.

3 YcraHosuTte perynstop HS8S LEVEL Ha 0,
perynatopbl HIGH CUT n LOW CUT B
nonoxeHue 12 yacos, nepeBeguTe nepe-
knrovatenbs LOW CUT B nonoxeHune OFF.

4 BknouuTte nutaHme B cnegywouwem nopsagke:
UCTOYHUKUN 3BYKa, 3aTeM HU3KO4YaCTOTHbIN
AWHaMUK, 3aTeM WnpoKkoanana3oHHbIe
AVWHAMUKN.

NMPUMEYAHUE BoikniovaiTte nutaHvue B criegytowem nopsig-
Ke: LUMPOKOAMANA30HHbIE AMHAMMKM, 3aTEM

HU3KOYACTOTHbIN AMHAMUK, 3aTEM UCTOYHMKM
3ByKa.

5 HayHuTe BocnpousBeneHme 3Byka NCTOYHU-
Ka U noCcTeneHHo nom-mmaﬁTe perynatopbl
ypOBHﬂ/SByKa Ha UCTOYHUKeE.

NMPUMEYAHUE W3Geraiite BHE3aMHOMO BKIMHOYEHUS CUCTEMDbI
Ha BbICOKOW rpoMKocTu. Micnonb3oBaHue

CITULLIKOM BbICOKOIro YPOBHA MPOMKOCTU MOXET
NpmMBECTU K NOBPEXOEHNIO ANHAMUNKOB.

6 YcraHoBuTe perynstop HS8S LEVEL B
nonoxeHue mexay 10 n 12 yacamm un
nepeBeauTte nepekntovarens LOW CUT B
nonoxeHue ON.

7 YcraHoBMTe ypoBeHb 3ByKa, MPU KOTOPOM
npocnywuBaHue 6yaet KOMPOPTHLIM U He
BbI3bIBalOLWMM YCTaNocTb Npu AnuTenb-
HOM MpPOCHyLINBaHWUN.

NMPUMEYAHUE e lNpu HeoGX0aMMOCTN OTPErynupymnTe nomnoxeHne
nepekntoyarenet ROOM CONTROL n HIGH
TRIM ans nonyyeHuns Hambonee ecTeCTBEHHOTO
3By4aHus (CM. cTp. 79).

* [Npy HeoGXoAMMOCTH OTPErynupymTe NoroxeHme

perynatopos LOW CUT n HIGH CUT u
nepekntoyatenst PHASE ans nonyyexus
Hanbonee ecTeCcTBeHHOTO 3By4aHusi (CM. cTp. 80).



[lonck n yctpaHeHue
HEeUCrnpaBHOCTEWN

CumMmnTom Bo3moxHasn npuyYnHa PeweHue
MNuTtanune He Bo3moxxHO, kabenb NuTaHusa NoaKMoYeH MpoBepbTe NPaBUNbHOCTL NOAKMOYEHMS kabens
BKMoYaeTcs/norotun HenpaBunbHO. nuTaHus.

Ha nepegHen naHenu
He roput.

Bo3MOXHO, BbIKMOYaTENb NMUTaHUA He
BKIHOYEH.

YcTaHoBWTE BbIKMOYATENbL MUTaHWSA B NOMOXEHNe
BKMoveHus. Ecnn npobrnema He ycTpaHeHa,
obpartutech kK gunepy kopnopauuv Yamaha.

Hert 3ByKa.

B0o3MOXXHO, 0aMH UK HECKOMbKO Kabenen
NoaKMoYeHbl HeNPaBUIBHO.

Y6eautech B TOM, 4TO BCe Kabernu noakmoyeHbl
npaBunbLHo.

B0o3MOXHO, NCTOYHUK 3BYKA He nepeaaeT
ayguocurHan.

Y6eomTechb B TOM, UTO UCTOYHUK 3BYKa paboTaeT
npaBunbHO 1 NepedaeT Tpebyemblii curHan.

Bo3MOXHO, YyCTaHOBMEH CMULLKOM HU3KUIA
YpPOBEHb CUrHarna.

OTperynupyiTe ypoBeHb BbIXOAHOIO curHana
MCTOYHUKA NI BOCNOMb3YWTECH PErynaTopoMm
LEVEL, 4To6bl YyBENNYNTL YPOBEHbL BHIXOAHOIO
curHana.

MpoBepbTe, He NoakmoYeHbl M kabenn
K pasbemy XLR v rHe3gy ong HayLwHuKoB
INPUT ogHoBpemMeHHO?

Henb3si 04HOBPEMEHHO UCMONb30BaTh BXOAHOW
pasbem XLR v rHe3no Ans HaylwHUKOB. Micnornb-
3ynTE 9TV pasbeMbl OTAEMBHO.

Hanunuue wyma nnu
NCKaXeHnA 3ByKa.

B03MOXHO, OAMH UMK Heckonbko kabenew
pa3spyLleHbl KOPPO3MeN, 3aMKHYTbl HaKOPOT-
KO WM UMEIOT ApYrne NoBPeXOeHNs.

3ameHuTe HeucnpaeHble kabenu.

BoamoxHo, cuctema ynasnueaeTt NoMexu
OT OKpYy»Kawuiero OGOpy,CI,OBaHVIFl.

Monpoby¥Te cMeHUTb pacrnonoxeHue kabenen.

MonpobyviTe N3MEHUTb MONOXEHWEe APYruxX
3NEKTPUHECKMNX/INEKTPOHHBIX YCTPOWCTB,
pacnonoXeHHbIX ONU3Ko K AMHaAMUKaM.
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NMoaknoueHue U TUNbLI Kabeneu

[ns obecneveHna NpaMoro nogknioYeHmst K 06opyaoBaHMIO B pasnuyHbix pabounx cpegax guHamukm HS
OCHalleHbl pasbeMoM XLR v rHe3gomM anst HayLHUKOB, KOTOpble NOAAEepKMBatOT cbanaHCcMpoBaHHbIE U

HecbanaHcu poBaHHblE COeANHEHNA.

CbGanaHcupoBaHHbIe U
HecOanaHCUpPOBaHHbLIE

CbanaHcupoBaHHble coeanHeHns 6onee yCTonYmMBbI K
LUYMY, YaBIMBAEMOMY OT OKPY>KarLLMX MCTOYHWNKOB 3BY-
Ka, 3(PeKTMBHO racaT HaBeAEHHbIN LWyM, HE N3MEHSIS
HYXHbI ayguocurHan. Mockonbky Yem anvHHee kabenb,
TEM BblLLE BEPOATHOCTb YNaBNUBaHUS LUYMa, pEKOMEHAY-
€TCs MCMOoSb30BaTh cOanaHCUPOBaHHbIE COEAMHEHMS
BMECTO AMUHHbIX kabenen. HecbanaHcmpoBaHHble kabe-
1 0BbIYHO MCMOMNb3YTCS O NOACOeANHEHUS!
3MEKTPOHHbIX My3blKamnbHbIX MIHCTPYMEHTOB, MMTap U T.4. K
obopynoBaHuio ons yeunenns. Ecnv gnvHa kabenen He
NpeBbILAET 0AHOro-ABYX METPOB, KOTOPbLIX 0OLIMHO AOCTa-
TOYHO AN HEBOMbLUMX MOMELLEHWI, MOXHO MUCMONb30BaTh
HecbanaHcMpoBaHHble kabenu. Ecnm MCTouHMK ocHaleH
cbanaHcnpoBaHHbIMUY BbIXOAaMW, AN OCTUXEHUS ONTU-
MarnbHOro KayecTBa CurHana pekomeHayercs
Mcnonb3oBaTth cbanaHcupoBaHHbIe kabenu.

Kabenwu

[ns auHammnkoB cepumn HS MOXXHO ncnonb3oBaTtb
pasbeMbl ansi kabenen cnegyowmnx TUMOB.

Pa3sbembl XLR

Pasbembl Tna XLR wWMpoko ncnonb3yTes B npodec-
CMOHanNbHOM 3BYKOBOM 060pyaoBaHuMU U
NPOdECCHOHANbHBIX 3BYKOBbLIX CUCTEMAX. TPEXKOHTaKT-
Hble pa3beMbl TUNAa XLR, ncnonb3yemMble Ha AuHamMukax
cepun HS, npeaHasHayeHbl Anst Mcnonb3oBaHns B coa-
NaHCUPOBaHHbIX coeanHeHuax. Pasbembl Tvna XLR
obecneunBatoT Kpenkoe 1 HagexxHoe MoaKMYeHve,
MO3TOMY OHM NOAXOAAT 418 CUCTEM, MCMOMNb3YEMbIX Ha
OTKPbITOM BO3AyXe.

KoHTakT 2:
@ = ° o
|) NONOXUTENBHBIN (+)
2 KoHTakT 3:

= oTpuLaTenbHbIi (-)

KoHTakT 1: 3a3emneHne

( & — KowTakT 1: 3asemnenne
0
’g))_ KowTakT 3:

= oTpuuaTenbHblii (-)
KoHTakTt 2:
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Pa3bembl gnsa HayLWwHUKOB

Pazbembl 4ns HayLWHMKOB NpegHasHayYeHbl Ansi Hecba-
NaHCUPOBaHHbIX U cbanaHCUPOBaHHbIX COEAVHEHWN.
[na cospaHmsa cbanaHcMpoBaHHbIX COEQMHEHWUIA C
AnHammnkamm cepum HS HeobxogumMo Mcnonb3oBaTb
kabenu ¢ pasbemamun TRS (Tip, Ring, Sleeve) ans
HayLwHMKoB. KOHCTpyKuus pasbemoB TRS ansa HayLwHK-
KOB B LIEfNIOM CX0Xa C KOHCTPYKLMEN cTepeodOHNYECKNX
pa3beMOB A1 HayLUHWUKOB.

%) HakoHeuHuK:
| NONOXUTENbHBIN (+)
KonbLo:

oTpuuUaTenbHbIN (-)
'Mnb3a: 3asemnenne

MpucoeanHuTe cTaHOapTHbIE Kabenu ¢ MOHOMOHMYEeC-
KUMW pasbeMamu A5 HayLLHUKOB K pa3bemam Ans
HayLUHMKOB Ha AMHaMuke HS, npegHasHavyeHHbIM ansi
HecbanaHCMpPOBaHHbBIX COEAMHEHWIA.

%@) HakoHeuHuK:
| NONIOXUTENbBHBIN (+)
[wnb3a: 3a3emneHve

LlUTbipbKOBLIE pa3beMbl RCA

YcTponcTea, NCnonb3yemble B KA4eCTBE UCTOYHNKOB,
KOTOpPblE OCHALLEH bl TONMbKO BbIXO4HBIMW LUTbIPbKOBLIMU
pasbemamu Tna RCA, MOXHO NoakmoyaTth K nepexon-
HbIM Kabensam ¢ pasbeMoM Ans HayLHUKOB (kabenu ¢
LWITbIPbKOBLIM padbemom RCA Ha ofHOW CTOpOHE 1
pasbeEMOM A1 HAYLIHUKOB Ha APYrow CTOPOHE) C NMOMO-
Wb WTbIpbKoBOro pasbema RCA. CoeanHeHus ¢
MCMonb30BaHUEM LW TbIpbKOBOIo pasdbema RCA n nepe-
XO[HOro Kabens ¢ pasbeMoM A1 HAYLUHWKOB SIBMSOTCSA
HecbanaHcMpoBaHHbIMM.
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Specifications and descriptions in this owner’s manual are for information purposes only. Yamaha Corp. reserves the right to
change or modify products or specifications at any time without prior notice. Since specifications, equipment or options may not be
the same in every locale, please check with your Yamaha dealer.

Die technischen Daten und Beschreibungen in dieser Bedienungsanleitung dienen nur der Information. Yamaha Corp. behalt sich
das Recht vor, Produkte oder deren technische Daten jederzeit ohne vorherige Ankiindigung zu veréandern oder zu modifizieren. Da
die technischen Daten, das Gerat selbst oder Sonderzubehor nicht in jedem Land gleich sind, setzen Sie sich im Zweifel bitte mit

lhrem Yamaha-Handler in Verbindung.

Les caractéristiques techniques et les descriptions du mode d’emploi ne sont données que pour information. Yamaha Corp. se
réserve le droit de changer ou modifier les produits et leurs caractéristiques techniques a tout moment sans aucun avis. Du fait que
les caractéristiques techniques, les équipements et les options peuvent différer d’'un pays a l'autre, adressez-vous au distributeur
Yamaha le plus proche.

Las especificaciones y descripciones de este manual del propietario tienen sélo el propdsito de servir como informacién. Yamaha
Corp. se reserva el derecho a efectuar cambios o modificaciones en los productos o especificaciones en cualquier momento sin
previo aviso. Puesto que las especificaciones, equipos u opciones pueden no ser las mismas en todos los mercados, solicite
informacion a su distribuidor Yamaha.

As especificagdes e as descrigdes contidas neste manual do proprietario tém apenas fins informativos. A Yamaha Corp. reserva-se
o direito de alterar ou modificar produtos ou especificagdes a qualquer momento, sem notificagao prévia. Como as especificagoes,
os equipamentos ou as opg¢des podem nao ser iguais em todas as localidades, verifique esses itens com o revendedor Yamaha.

Le specifiche e le descrizioni presenti in questo manuale sono fornite a fini puramente informativi. Yamaha Corp. si riserva il diritto
di modificare prodotti o specifiche in qualsiasi momento senza preavviso. Dato che le specifiche, le apparecchiature o le opzioni
possono essere diverse da paese a paese, verificarle con il proprio rappresentante Yamaha.

TexHuyeckme xapakTepuUCTUKN U X ONMCaHUSA B JaHHOM PYKOBOACTBE Nomnb3oBaTens npegHasHadYeHbl TONbKo Ans obuero
cBegeHus. Kopnopauusi Yamaha coxpaHsieT 3a cobon npaBo MoanduumMpoBaTbh CBOM U3LAENNUSt U MEHATbL UX TEXHUYECKMEe
XapakTepucTuku 6e3 npeasapuTenbHOro ysegomneHus. NMockonbKy TeXHNYeckne xapaktepucTtuku, obopynosaHme n Habop
BO3MOXHOCTEN MOryT 3aBUCETL OT pernoHa, obpallanTtech 3a MHopMaLmen K MECTHOMY NpeacTaBuTento koprnopauum Yamaha.

AERIRPRFERARERNBESE . Yamaha’t B R BT E SIS TT = RBURARMBEIIH], EHEEY, MIABELR
o BAME. REFEMGEZ T HXATERBSERTE, EmBEEE, F0ZMYanahaZ HEHIA

RSB LUNEIL. WRDICHDFEFLERTHIENHDET,
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Specifications

Model HS8 | HS7 HS5 HS8S
General Specifications
Type Bi-amp 2-way powered speaker Powered subwoofer
Crossover Frequency 2 kHz -
Overall Frequency -3dB 47 Hz - 24 kHz 55 Hz - 24 kHz 74 Hz - 24 kHz 33Hz-124 Hz
Response -10dB | 38 Hz - 30 kHz 43 Hz - 30 kHz 54 Hz — 30 kHz 22 Hz - 160 Hz

Dimensions (W x H x D)

250 x 390 x 334 mm
9-13/16 x 15-3/8 x 13-1/8"

210 x 332 x 284 mm
8-1/4 x 13-1/16 x 11-3/16"

170 x 285 x 222 mm
6-11/16 x 11-1/4 x 8-3/4"

300 x 350 x 389 mm
11-13/16 x 13-3/4 x 15-5/16"

Weight 10.2kg (22.51b.) 8.2kg (18.11b.) 5.3kg (11.7 1b.) 12.5kg (27.6 1b.)
Speaker Components
Speaker Components LF: 8" cone LF: 6.5" cone LF: 5" cone 8" cone
P P HF: 1" dome HF: 1" dome HF: 1" dome
Enclosure Bass-reflex type, Material: MDF
Amplifier Unit
Total 120 W (dynamic power) 95 W (dynamic power) 70 W (dynamic power) 150 W, 4 ohms (dynamic power)
Output Power LF 75 W (4 ohms) 60 W (4 ohms) 45 W (4 ohms) -
HF 45 W (8 ohms) 35 W (8 ohms) 25 W (8 ohms) -
Input Sensitivity / Impedance | -10 dBu/10k ohms
Output Level/Impedance - -10 dBu/600 ohms
Input Connectors (Parallel) 1: XLR-3-31 type (balanced)
2: PHONE (balanced)
- XLR-3-32 type (balanced) x2
Output Connectors (L&R)
LEVEL control (+4 dB, center click) LEVEL control
EQ: HIGH TRIM switch (+/- 2 dB at HF), PHASE switch (NORM./REV.)
ROOM CONTROL switch (0/-2/-4 dB under 500Hz) HIGH CUT control
Controls (80 — 120 Hz, center click)
LOW CUT control
(80 — 120 Hz, center click)
LOW CUT switch (ON/OFF)
Indicator Power ON (White LED)
Power Consumption 60 W 55 W 45 W 70W
Dimensions
n ] Unit: mm (inch) i 111} Unit: mm (inch)
250 (9-13/16") 334 (13-1/8") 210 (8-1/4") 284 (11-3/16")

390 (15-3/8")

332 (13-1/16")




HS5

HS8S

170 (6-11/16")

Unit: mm (inch)

222 (8-3/4")

300 (11-13/16")

Unit: mm (inch)

389 (15-5/16")
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Important Notice: Guarantee Information for customers in European
Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either visit the website address below (Printable file is available
at our website) or contact the Yamaha representative office for your country. * EEA: European Economic Area

Wichtiger Hinweis: Garantie-Information fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz
Fir ndhere Garantie-Information tiber dieses Produkt von Yamaha, sowie (iber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse
(eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den fiir Ihr Land zusténdigen Yamaha-Vertrieb. *EWR: Europaischer Wirtschaftsraum

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de 'EEE et la Suisse Francais
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans I'ensemble de 'EEE ainsi qu’en Suisse, consultez notre site Web
a l'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands
Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar
bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacion sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza
Para una informacién detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la direccion web que se incluye mas abajo (la version del
archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o péngase en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econdmico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’lEEA* e in Svizzera
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete consultare il sito Web all'indirizzo riportato
di seguito (& disponibile il file in formato stampabile) oppure contattare I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informagdes sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suiga Portugués
Para obter uma informagéo pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servigo de garantia na AEE* e na Suiga, visite o site a seguir (o arquivo para impress&o esta
disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritdrio de representacdo da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econémica Européia

ZnuavTiki onueiwon: MAnpogopicg eyyinong yia Toug meAdreg otov EOX* kai EABetia EAANVIKG

Mo AeTTTOpEPEIG TTANPOPOPIEG £yyUNONG OXETIKA PE TO TTAPOV TTPOIdV TNg Yamaha Kai Tnv kaAuyn eyyonong o€ OAeg TIg Xwpeg Tou EOX kai Tnv EABETiO, ETTIOKEPTEITE TNV TTOPAKATW
10T00€Aida (EKTUTTWOIUN Hop@r Eival BIaBEoIUn oTNV 1I0TooEAIda pag) 1) atreuBuvBeiTe oTnv avTimpoowTreia NG Yamaha oTn xwpa oag. * EOX: Eupwraikdg OIKovouikdg Xwpog

Viktigt: Garantiinformation for kunder i EES-omradet* och Schweiz
For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du antingen besoka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvanlig fil
finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i EJS* og Sveits
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele EJS-omradet* og Sveits kan fas enten ved & besgke nettadressen nedenfor (utskriftsversjon finnes
pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor. *E@S: Det europeiske gkonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EGO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den feelles garantiserviceordning for EGO* (og Schweiz) ved at besage det websted, der er angivet nedenfor (der
findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale repraesentationskontor i det land, hvor De bor. * EQO: Det Europeeiske @konomiske Omrade

Tarkea ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousalueen (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Taman Yamaha-tuotteen seka ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoitteesta. (Tulostettava tiedosto saatavissa sivustollamme.)
Voitte my6s ottaa yhteytta paikalliseen Yamaha-edustajaan. *ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki gwarancyjne obowigzujagce w EOG* i Szwajcarii
Aby dowiedzie¢ sie wigcej na temat warunkéw gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w catym EOG* i Szwajcarii, nalezy odwiedzi¢ wskazang ponizej strong internetowg
(Plik gotowy do wydruku znajduje sie na naszej stronie internetowej) lub skontaktowac sie z przedstawicielstwem firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy

Dulezité oznameni: Zaruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku Cesky
Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zaruénim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich
webovych strankach) nebo se mlzete obratit na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodarsky prostor

Fontos figyelmeztetés: Garancia-informaciok az EGT* teriiletén és Svajcban él6 vasarlok szamara Magyar
A jelen Yamaha termékre vonatkozo részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjedd garancialis szolgaltatas tekintetében keresse fel webhelylinket az alabbi
cimen (a webhelyen nyomtathato fajlt is talal), vagy pedig Iépjen kapcsolatba az orszagaban miikddé Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Eurépai Gazdasagi Térség

Oluline markus: Garantiiteave Euroopa Majanduspiirkonna (EMP)* ja Sveitsi klientidele
Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteeninduse kohta, kiilastage palun veebisaiti alljzrgneval aadressil (meie
saidil on saadaval prinditav fail) voi podérduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinojums: garantijas informécija klientiem EEZ* un Sveicé LatvieSu
Lai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par $o Yamaha produktu, ka arf garantijas apkalpo$anu EEZ* un Sveicé, lidzu, apmekigjiet zemak noradito timek|a vietnes adresi (timek|a
vietné ir pieejams drukajams fails) vai sazinieties ar jlsu valsti apkalpojo$o Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje Lietuviy kalba
Jei reikia i§samios informacijos apie & ,Yamaha“ produktg ir jo technine prieZiiirg visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite misy svetaingje toliau nurodytu adresu (svetaingje yra
spausdintinas failas) arba kreipkités j ,Yamaha“ atstovybe savo $aliai. *EEE — Europos ekonominé erdvé

Slovenéina

Délezité upozornenie: Informacie o zaruke pre zakaznikov v EHP* a Svajéiarsku
Podrobné informacie o zaruke tykajlice sa tohto produktu od spolo&nosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajéiarsku najdete na webovej stranke uvedenej niz$ie (na nasej
webovej stranke je k dispozicii stbor na tlac) alebo sa obratte na zastupcu spolo¢nosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Eurépsky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in Svici Slovenséina

Za podrobnejse informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obiséite spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na
naSem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo cbobeHmne: UHdopmauma 3a rapaHumaTa 3a knueHtn B EUM* n LLseinapus Bnnrapcku esuk
3a nogpobHa nHhopmaLys 3a rapaHUmMsTa 3a To3u NPoAyKT Ha Yamaha u rapaHUMOHHOTO o6CnyxBaHe B NaHeBponeiickaTa 3oHa Ha EVM* u LLiBeiiuapust unu nocetete nocoyeHus no-gony yeb
caiiT (Ha Hawws yeb caiT uma cain 3a neyar), Unu ce CBbPKETE C NpeAcTaBuTenHNS oduc Ha Yamaha BbB Bawwata cTpaHa. * EMIM: EBponeiicko MKOHOMWYECKO NpOCTPaHCTBO

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia Limba romana
Pentru informatji detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitaii site-ul la adresa de mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru)
sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra . * SEE: Spatiul Economic European

http://europe.yamaha.com/warranty/
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For details of products, please contact your nearest Yamaha
representative or the authorized distributor listed below.

Pour plus de détails sur les produits, veuillez-vous adresser a Yamaha ou
au distributeur le plus proche de vous figurant dans la liste suivante.

Die Einzelheiten zu Produkten sind bei Threr unten aufgefiihrten
Niederlassung und bei Yamaha Vertragshidndlern in den jeweiligen
Bestimmungsldndern erhiltlich.

Para detalles sobre productos, contacte su tienda Yamaha mas

cercana o el distribuidor autorizado que se lista debajo.

| NORTH AMERICA |

CANADA
Yamaha Canada Music Ltd.
135 Milner Avenue, Toronto, Ontario,
MIS 3R1, Canada
Tel: 416-298-1311

U.S.A.
Yamaha Corporation of America
6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620,
US.A.
Tel: 714-522-9011

[ CENTRAL & SOUTH AMERICA |

MEXICO
Yamaha de México, S.A. de C.V.
Av. Insurgentes Sur 1647 Piso 9, Col. San José
Insurgentes, Delegacion Benito Juarez, México,
D.F., C.P. 03900
Tel: 55-5804-0600

BRAZIL
Yamaha Musical do Brasil Ltda.
Rua Joaquim Floriano, 913 - 4° andar, Itaim Bibi,
CEP 04534-013 Sao Paulo, SP. BRAZIL
Tel: 011-3704-1377

ARGENTINA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Argentina
Olga Cossettini 1553, Piso 4 Norte,
Madero Este-C1107CEK
Buenos Aires, Argentina
Tel: 011-4119-7000

VENEZUELA
Yamaha Music Latin America, S.A.,
Sucursal Venezuela
C.C. Manzanares Plaza P4
Ofic. 0401- Manzanares-Baruta
Caracas Venezuela
Tel: 58-212-943-1877
PANAMA AND OTHER LATIN
AMERICAN COUNTRIES/
CARIBBEAN COUNTRIES
Yamaha Music Latin America, S.A.
Torre Banco General, Piso No.7, Marbella,
Calle 47 y Aquilino de la Guardia,
Ciudad de Panama, Republica de Panama
Tel: +507-269-5311

| EUROPE |

THE UNITED KINGDOM/IRELAND
Yamaha Music Europe GmbH (UK)
Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes,
MK7 8BL, U.K.

Tel: 01908-366700

GERMANY
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrafle 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

SWITZERLAND/LIECHTENSTEIN
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Switzerland in Ziirich
Seefeldstrasse 94, 8008 Ziirich, Switzerland
Tel: 044-387-8080

AUSTRIA/BULGARIA
Yamaha Music Europe GmbH Branch Austria
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-60203900

CZECH REPUBLIC/HUNGARY/
ROMANIA/SLOVAKIA/SLOVENIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Austria (Central Eastern Europe Office)
Schleiergasse 20, A-1100 Wien, Austria
Tel: 01-60203900

POLAND/LITHUANIA/LATVIA/ESTONIA
Yamaha Music Europe GmbH
Branch Poland Office
ul. Wrotkowa 14 02-553 Warsaw, Poland
Tel: 022-500-2925

MALTA
Olimpus Music Ltd.
The Emporium, Level 3, St. Louis Street Msida
MSDO06
Tel: 02133-2144

NETHERLANDS/BELGIUM/
LUXEMBOURG
Yamaha Music Europe Branch Benelux
Clarissenhof 5-b, 4133 AB Vianen, Netherlands
Tel: 0347-358 040

FRANCE
Yamaha Music Europe
7 rue Ambroise Croizat, Zone d'activites Pariest,
77183 Croissy-Beaubourg, France
Tel: 01-64-61-4000

ITALY
Yamaha Music Europe GmbH, Branch Italy
Viale Italia 88, 20020 Lainate (Milano), Italy
Tel: 02-935-771

SPAIN/PORTUGAL
Yamaha Music Europe GmbH Ibérica, Sucursal
en Espaiia
Ctra. de la Coruna km. 17,200, 28231
Las Rozas (Madrid), Spain
Tel: +34-91-639-88-88
GREECE
Philippos Nakas S.A. The Music House
147 Skiathou Street, 112-55 Athens, Greece
Tel: 01-228 2160

SWEDEN/FINLAND/ICELAND
Yamaha Music Europe GmbH Germany filial
Scandinavia
J. A. Wettergrensgata 1, Box 30053
S-400 43 Goteborg, Sweden
Tel: +46 31 89 34 00

DENMARK
Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland — filial
Denmark
Generatorvej 6A, DK-2730 Herlev, Denmark
Tel: 44 92 49 00

NORWAY
Yamaha Music Europe GmbH Germany -
Norwegian Branch
Grini Neringspark 1, N-1361 @sterds, Norway
Tel: 67 16 78 00

RUSSIA
Yamaha Music (Russia) LLC.
Room 37, bld. 7, Kievskaya street, Moscow,
121059, Russia
Tel: 495 626 5005

OTHER EUROPEAN COUNTRIES
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrafle 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: +49-4101-3030

| AFRICA

Yamaha Music Gulf FZE

Office JAFZA 16-512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali - Dubai, UAE

Tel: +971-4-881-5868

| MIDDLE EAST

TURKEY
Yamaha Music Europe GmbH
Merkezi Almanya Tiirkiye Istanbul Subesi
Maslak Meydan Sokak No:5 Spring Giz Plaza
Bagimsiz Bol. No:3, 34398 Sisli istanbul
Tel: +90-212-999-8010

CYPRUS
Yamaha Music Europe GmbH
Siemensstrafle 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Tel: 04101-3030

OTHER COUNTRIES
Yamaha Music Gulf FZE
Office JAFZA 16-512, P.O.Box 17328,
Jebel Ali - Dubai, U.A.E
Tel: +971-4-881-5868

| ASIA

THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA
Yamaha Music & Electronics (China) Co.,Ltd.
2F, Yunhedasha, 1818 Xinzha-lu, Jingan-qu,
Shanghai, China
Tel: 021-6247-2211

INDIA
Yamaha Music India Pvt. Ltd.
Spazedge building, Ground Floor, Tower A, Sector
47, Gurgaon- Sohna Road, Gurgaon, Haryana, India
Tel: 0124-485-3300

INDONESIA
PT. Yamaha Musik Indonesia (Distributor)
Yamaha Music Center Bldg. Jalan Jend. Gatot
Subroto Kav. 4, Jakarta 12930, Indonesia
Tel: 021-520-2577

KOREA
Yamaha Music Korea Ltd.
8F, 9F, Dongsung Bldg. 158-9 Samsung-Dong,
Kangnam-Gu, Seoul, Korea
Tel: 02-3467-3300

MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn., Bhd.
No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: 03-78030900

SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Limited
Block 202 Hougang Street 21, #02-00,
Singapore 530202, Singapore
Tel: 65-6747-4374

TAIWAN
Yamaha Music & Electronics Taiwan Co.,Ltd.
3F, No.6, Section 2 Nan-Jing East Road, Taipei,
Taiwan R.O.C.
Tel: 02-2511-8688

THAILAND
Siam Music Yamaha Co., Ltd.
3,4, 15 and 16th floor, Siam Motors Building,
891/1 Rama 1 Road, Wangmai,
Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
Tel: 02-215-2622

VIETNAM
Yamaha Music Vietnam Company Limited
15th Floor, Nam A Bank Tower, 201-203 Cach
Mang Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,
Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-8-3818-1122

OTHER ASIAN COUNTRIES
Yamaha Corporation
Sales & Marketing Division
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2312

I OCEANIA

AUSTRALIA
Yamaha Music Australia Pty. Ltd.
Level 1, 99 Queensbridge Street, Southbank,
Victoria 3006, Australia
Tel: 3-9693-5111

COUNTRIES AND TRUST
TERRITORIES IN PACIFIC OCEAN
Yamaha Corporation
Sales & Marketing Division
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu,
Japan 430-8650
Tel: +81-53-460-2312

PA36

HEAD OFFICE Yamaha Corporation, Audio Products Sales and Marketing Division
Nakazawa-cho 10-1, Naka-ku, Hamamatsu, Japan 430-8650
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